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О трудности и достонибтев. 
переводосб. 


(55 Англинскаго. *) 


Ничто не можешЪ служить лучшимъ 
йдоказашельствомЪ шрудносши переводовЪ, какЪ 
ОБдкость превосходныхЪ произведен сего 
рода между безчисленнымЪ множесшвомЪ пе- 
реведенныхЪ книгЪ. "Трудно показать на Ан» 
глинскомЪ языкё переводЪ, никакихЪ недо- 
сшашковЪ неимвющтй. ИзЪ сего я заключаю; 
что обыкновенные сочинишели зЗаслуживающЪ 
Меньшее уважен!е, нежели переводчики; и что 
для хорошнхЪ переводовЪ нужно имЪшь мно- 
мя дарованя, кошорыя р8дко случается виз 
&5шь, Я не понимаю; почему вошло вЪ обык-» 
новее почиташь ниэшимЪ родомЪ заняпий 
шо упражнене, вЪ кошоромЪ примБрныя д8 


(*) Оц ще а сыну ап @рпну оЁ мата  __. 
8® 
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рованйя находили прешкиовен!те, и кошорое ве- 
лик!е умы не могли совершенно объять; вБ- 
рояштно шф, кои не могли ошличаться своими 
сочинентями, находяшЪ нвкошорое ут шенте 
вЪ порицан!и досшоинсшвЪ, показываемыхЪ вЪ 
<кромнвйшемЪ родЪ упражненй. Для шаковыхЪ 
я могу сказать, что еще нё было ни одного 
хорошаго переводчика, кошорый бы не имЪлЪ 
дарованйй, для оригинальнаго сочинентя потреб- 
ныхЪ, когда напрошивЪ шого видимЪ много 
оригинальныхЪ умовЪ, лишенныхЪ дарован!й» 
для переводчика нужныхЪ. 

Ежели бы переводЪ былЪ не чшо иное, 
хак упражнен!е памяши и механическое при- 
способлене соошвфшсшвенныхЪ реченййу еже- 
ли бы дЪло шло шолько о буквальномЪ выра- 
жен!и; сжели бы сила сочинен!я находилась 
в словахЪ порознь взяшыхЪ, а не в соеди- 
нени ихЪ, и ежели бы шочной смыслЪ всегда 
можно было выражашь чрезЪ соошв5шешвую* 
цИя назван!я: вЪ шакомЪ случа хороший пе- 
реводчикЪ занималЪ бы среднее мвешо между 
составляющимЪ оглавленйя и сочинишелемЪ 
словаря. Но сжели есшь инБкошорый родЪ, 
шакЪф сказашь, умсшвенной Химш, ошкрываю= 
щей тайны переливать мысли и изображен!я 
изЪ одного языка в другой; ежели для нред- 
ставленйя каршинЪ воображеня другихЪ со 
всевозможною шочноспИю должно имфшь краски 
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и ум$ть употребить оныя; ежели нужно. чув- 
ствовашь еф шонкоспию и выражать сЪ шоч- 
носп!ю; ежели надобно совершенно понимать 
и в5рно выражать; шо должно признаться, 
чпто вЪ искуств переводить находяшся шруд- 
ности, превышаюция способность обыкновен- 
наго сочинителя и нс всегда преодол5ваемых 
великими умами. 

Но как!я, спросяшЪ, могушЪ бышь сти 
столь велибя шрудности? — ПереводчикЪ 
не имбетЪ нужды ни вЪ счасшливомЪ изобрЪ- 
шени, ни вЪ обилти мыслей, ни вЪ искуств 
оныя соединять, и дарЪ живописать. дЪй- 
сшвительно меяьше нуженЪ переводчику, нежеч 
ли сочинишелю. Главныя шрудносши состоятЪ 
ни вЪ разсужден!и, ни природномЪ дарованти, 
порознь взятшыхЪ; онЪ не находящся шакже 
и вь упошребленти воображен!я, ни вЪ упраж» 
ненти памяши; но вЪ шочномЪ равнов$сти спе* 
‘собностей, одна другой соошввшешвующихЪ, 
Чтобы хорошо переводить, должно имБшь 
природное дарован!е, но. дарован!те сте должно 
бышь управляемо знан!емЪ; надлежишЪ нзблю- 
дашь скромность и ум$ренносшь, но притомЪ 
шакже показывать живосшь и пылкость; нужно 
имБшь честолюб1е безЪ высокомвртя, и подражаг 
нте безЪ желанйя превзойши, вольносщь и воз» 
держнасшь, наконецЪ привычку обуздызащь себль 


р 

° Читая изданные переводы, находимЪ не= 
досташки, коихЪ должно было ожидать ошЪ 
шаковыхЪ шрудносшей. ВЪ первоначальныхЪ 
опытах видимЪ рабскую точность, унижаю- 
ццую досшоинешво подлинника. Бенд Джон- 
с0нб, Гоббеб, Голидей и друме служашЪ сему 
примЗрами, Посл нихЪ слвдуешЪ` множество 
нижнихЪ переводчиковЪ, которые, кажется» 
находили удовольсшые унижать своихЪ сочи“ 
нишелей низкими выражен!ями, и сшарались 
только показывать смыслЪ подлинника, не 
заботясь о выбор словЪ и красошв слога. 
Таковы сушь „Лестриджб и Есардб. Они мо 
УШЬ служишь образиомЪ для шБхЪ, кои 
Занимаются площаднымЪ нарёч1емЪ, находяшЪ. 
удовольсшве вЪ низкихЪ осшрыхЪ словахЪ и 
щушовскихЪ пословицахЪ. „Драйденб былЪ. 
главою послВдовавщихЪ пошомЪ переводчиковЪ», 
Будучи одаренф ощЪ природы шою живоспию» 
которая посшавляешЪ изввсещныхЪ сочинише» 
лей выше правилЪ, возмечшалЪ, что онЪ вЪ 
качесшвв  сшихошворца, могЬ простирашь, 
дерзновен!е свое боле своихЪ современниковЪ. 
КЪ нешаспйю вЪ переводахЪ показывалЪ онЪ, 
обыкновенное свое нерадБн!йе; шакимЪ обра- 
зомЪ надзлалЪ много зла и чрезЪ исисправ- 
ности свои нарушилЪ привязанность кЪ вБр= 
цосщи, которую должно соблюдать во. вся* 
$омЪ переводь, ОнЪ жалуется на скудость 
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нащего языка, и доказываешЪ, что на ономЪ 
нельзя выражать ш5хЪ прияшныхЪ и краси» 
выхЪ речени, кошорыя находяшся вЪ иномЪ 
подлинник$. ОнЪ изЪявляешф негодованйе вЪ 
разсуждени шрудносши сосшавляшь слова и 
находишь обороты, соошв5шетвуюцще безко- 
нечному  разиообраз1ю переводимаго сочините» 
ля; но сти препяшешвя не оправдываюшЪ его 
вЪ удалени ошЪ начала высокосши, которой 
образецЪ находилЪ онЪ вЪ подлинникахЪ, 
Когда я чншаю Потерянный рай (*), то 
не могу поняшь, какЪ можно жаловаться на 
недосшашокЪ силы, разнообра\я и велич1я 
нашего языка, Мы имБемЪ довольно выражен! 
для высокихЪ и обыкновенныхЪ р5чей, для 
важныхЪ и шутшочныхЪ предмфшовЪ. Гарде- 
робЪ нашЪ сшоль богашф, чиюо можемЪ одб- 
вать Князей и шарлатановЪ, ироевЪ и арле= 
киновЪ. Правда, не смошра на с1е обимс» 
встрЬ5чается еще непреодолимая шрудноеть 
для переводовЪ вЪ шомЪ чио каждому выра- 
женою нельзя прискать вЪ своем языкв 
выраженя, точно соотвьиствующаго ему» м 
каждому слову равносильнаго слова. Н$Фкошо- 
рыя мысли дисшвишельно шеряющЪ силу 
свою при недосшашкь слов равносильныхЪ, 
и сила выраженя часшо ослабляешея чрезЪ 


(*) Поэма славнаго Мильтона, 


8 


яеизбБжную слабость словЪ. Но когда вВЪ 
подлинникв находится владычествующее свой= 
сшво, какого бы рода оно ни было; шо пере= 
водчикЪ, управляюцИй языком столь бога- 
шымЪ вЪ оборошахЪ, каковЪ нашЪ, не мо- 
жешЪ ничёмЪ извинишься, шеряя изЪ виду 
главное достоинсшво своего сочинителя, 
Различные языки имбюшЪ шакже раз» 
личные шоны, и не всегда могушЪ произво“ 
дишь равнозвучные голоса и одинакя дЪй- 
сшв!я; а по сему во всякомф переводБ встр$= 
чаешся неизб5жный недосшашокЪ касмиельно 
словЪ, порознь разсуждаемыхЪ; никакое соеди- 
нен!е не вЪ сосшоян!и дополнишь или воз» 
наградишь оный. Когда Греческое войско подЪ 
предводительсшвомЪ Ксенофонша, посл без- 
численныхЪ препяшсиий и страданй, нако- 
нецЪ досшигло горЪ, сЪ. кошорыхЪ увидБло 
море› шо сей видЪ произвелЪ вЪ сердцахЪ 
живБинИя и пряшн5йния чувсшая. Каждой 
воинЪ  предсмавлялЪ себЪ уже ошечесми 
домЪ, видЪлЪ конец своим подвигамф, спб- 
шилЪ насладиться н5жною любовШю своей 
жены и двшей, Воины вЪ первыхЪ рядахЪ сЪ 
восхищен1емЪ воскликнули: „„ОхАассх! Ох) хсаои! < 
(море! море!), и сти звучныя слова повшоря- 
лись сЪ крикомЪ,. постепенно умножающимся 
до самаго задняго ошряда войска, гдЪ самЪ 
КсенофоншЪ находился. Теперь сравнимЪ сл9- 
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ва: море! море! сЪ Греческими словами! Мил- 
^1онЪ голосовф, повшоряемыхЪ шысячью опио- 
лосками, не могЪ бы дашь имЪ равносильнаго 
дъйсшвя, ВЪ семЪ случаБ переводчикЪ, со 
всБми дарован!ами своими, не можешЪ на» 
градить слабость языка. 

Но какЪ н$кошорыя слова имвюшЪ звуки» 
коимЪ нельзя подражашь; шакЪ и вЪ иныхЪ 
выражен!яхЪ содержишея смыслЪ, котораго 
нельзя сЪ шочносшйю перевесшь. Ежели бы 
дБйствительно способный челов5кЪ собралЪ 
изЪ разныхЪ языковЪ шак!я слова, коихЪ 
нельзя перевесть, шо введенте ихЪ вЪ упо- 
шреблене знашно бы умножило богашешво 
языка; оно избавило бы насЪ ошЪ необходи“ 
мосши многословнаго обЪясненйя, и шакимЪ 
образомЪ придало бы слогу болфе силы и 
простоты, Шри тшаковомф изелвдованти пред- 
ешавился бы случай узнавашь довольно ощу- 
шишельныя ошношеня между языкомЪ и 
нравами, и можно бы различашь мноя ошлим 
чишельныя черты писателей древнихЪ и ны» 
нЪшнихЪ временЪ. ТакЪ н. п. слово ‚ зелйтели“ 
показываешЪ гошическ?е нравы рыцарства. ВЬ 
еловЗ „огойаз“ кошорое вЪ нашемЪ язык не 
имбешЪ равносильзаго выраженя, мы находим 
поняе о важности и преимуществахТ, ко® 
пюрыя у РимлянЪ были присвоены многочис- 
ленному“ земейсшву. Обычай и свойесшва наше- 


го народа родили великое множество выраже- 
вый, нашему языку свойственныхЪ, каковы 
суть: „эсот/ома е, питоиг“ и много другихЪ; 
равно какЪ и Французы имБЮШЪЬ свойстшвен- 
ныя ихЪ языку слова, какЪ шо: „„аррейззати, 
раиат, пойуе! 6, еппШ“ и т. д» коихЬ мы не 
можемЪ сЪ шочносп!ю выразить, 

Но не одни слова, вЪ особенности при 
няшыя, не могушЪ иногда быть переведены; 
весьма часто шакже соедивен!те сихЪ словЪ 
не можештЪ бышь выражено на другомЪ языкф. 
Самыя обыкновенныя м5ешныя обспюящель“ 
сшва даже вЪ шо время, когда уже боле не 
существуюшЪ, оказывающЪ вмяе свое на 
языкЪ. Ошсюда происходишЪ случайная сила 
нБкошорыхЪ оборотов вЪ словахЪ, качество 
и смыслЪ, имЪ природныя, коихЪ вЪ перевод 
не можно выразить, ТакимЪ образомЪ вЪ н8- 
кошорыхЪ сочинищеляхЪ, кои основательно 
знают шайные изворопны языка, находимЪ 
нюнкость неподражаемую, живость при измЗ- 
исни речемя увядающую, пряшноеть при 
раздроблени исчезающую. ВошЪ что-то ГРо- 
рацелб сказанныя слова сигёоза [есйав: вы- 
ражене, сшольже свойсшвенное языку, какЪ 
краски полошну. Кию можешЪ выразишь на 
другомЪ язык „5/гепиа гтегиа, фас з заеа» 
ятрех тип4ийз$“ и много другихЪ реченйй! се* 
го любщица МузЪЗ Елю неподражаемо, 


Мы, по своему самолюбТю, причину худыхЪ 
успьховЪ обыкновенно приписываемЪ пороку 
употребляемыхЪ нами орудий. ИзвВешно, чшо 
дароване природное не можешЪ вознаградить 
недосташковЪ языка; но на нашемЪ языкВ ви» 
димЪ великое множесшво переведенныхЪ книгЪ» 
коихЪ недосташки должно приписывать един* 
сшвенно худому вкусу, невзжесшву или тор“ 
дости переводчиковЪ. ОшЪ сихЪ причинЪ им5- 
юЮшЪ начало свое грубыя ошибки вЪ выражен! 
смысла сочинишеля, новые виды, его мн5н1ямЪ 
данныя, или чувошее переводчика, несообраз=. 
ное СЪ чувсшиемЪ сочинишеля. ’ТакЪ н. па 
должно пошерять шерпён!е, ежели перевод- 
чикЪ принимаетЪ вЪ буквальномЪ смыслВ шоу 
чшо сочинитель разум5етЪ вЪ иносказатель» 
номЪ, или обЪясняетЪ вЪ переносномЪф смысл 
шо, о чемЪ сочинишель говорит просшо« Се 
‘извинишельно шолько вЪ шакомЪ случа, когда 
языкЪ совершенно несообразенф сЪ духомЪ 
или нарзчТемЪ сочинишеёля; но ето весьма 
часто произходишЪ отЪ клупосши .переводчи“ 
ка, который безпрестанно думаешЪ усовер- 
шенсшвовашь подлинникЪ. | 

ИзвЪсшный Англинск переводчикЪ Ци- 
церона и Плинзя нерБдко показываештЪ шако» 
вое иццеслав!е, и сочинителямм своими жерш 
вусшЪ шонкосши оборощами изпьиценной. Для 
него низко `бышь вВрнымЪ  персводчиком1» 
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Цицеронб вВЪ письм5 своемЪ кЪ Лухцею пи- 
шешЪ: „Ергяоа ешт поп егифезси. “ Перевод- 
чикЪ выразилЪ: „ибо лисьмо страшится вб 
„замёшательств® храснёть. “° Ежели бы онЪ 
перевелЪ буквально, шо сохранилЪ бы силу 
выражен!я сочинишеля. а 

Самый обыкновенный порокЪ нынфшнихЪ 
переводчиков состоишЪ вЪ шомЪ, что они 
удаляются отшТ› простоты сочинишеля, отЪ 
шой простоты, которою древн!е писатели 
сшоль отличались. КакЪ красавица всегда бы- 
васшЪ прелесшнфе вЪф просшомЪ нарядф; шакЪ 
счасшливыя мысли не имвюшЪ нужды вЪ при- 
красахЪ. Нын5шин!е переводчики стараются 
показывать ложной блескЪ, насильно украша- 
юшЪф природу и придая оной излишньйя красы, 
вмбешо шого, чшобы представить вЪ пре- 
лесшномЪ вид, скрывающЪ оную. 

С1е различ! е вЪ свойсшвв сочиненй древ- 
нихЪ и нынёшнихЪ особливо примфино во 
вкус кЪаллегорямЪ. Емблемы новъйшихЪ пи- 
сашелей запушаны и шемны; емблемы древ- 
нихЪ просшы и приличны. ВЪ переносныхЪ 
р5ёчахЪ прим$чаешся шаже самая розносшь. 
Древнйе изображающЪ вЪ немногих чертахЪ; 
нов5йиМе безпресшанно подкрашивающЪ. Нер- 
вые сшарающся, чтобЪф слишкомЪ мало не 
сказашь, послЗднте мысляшЪ, что нельзя ни“ 
когда слишкомЪ много сказащь. ВЪ рукахЪ 
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нынёшнихЪ переводчиковЪ древы!й сочинишель 
необходимо шеряешЪ свое свойсшво. Ежели 
онф силеыЪ, шо его двлаюшЪ грубымЪ; ежели 
замысловашЪ, шо предсшавляюшЪ вЪ немЪ за- 
гадки, ежели имфешЪф красоты, шо придаютЪ 
онымЬ зашвйливые уборы, и ежели ходф его 
прятеыЪ» шо засшавляюшЪ его прыгать, 

Н»ВшЪ ничего опаснфе для переводчика, 
как суешиться придать силу выраженйо. Се 
право сшоль сомнишельнос и свобода шолико 
разборчивая, не могушЪ бышь подведены подЪ 
правила. ’ТошЪ шолько можешЪ располагашь 
ими, кшо чрезЪ долговременное упражнене 
познакомился со вкусомЪ своего сочинишеля, 
прйучилея распознавать ‘ даже ошшфнки его 
мыслей, ‘угадывашь изворошы ума его, и по- 
нимашь намБрен!я его вЪ шемномЪ выражени- 
Но приписывашь сочинишелю шо», о чемЪ онЪ 
даже не думалЪ, есть непростишельная не= 
справедливость, кошорая показываешЪ изм$ну 
и ложь. Должно признашься, что Драйдеяб 
часто подвергался сему пороку; ВЪ оправдане 
его можно сказать шолько шо, чшо ежели онЪ 
сЪ одной стороны ` сообщаетЪ сочинишелю 
свом мысли, коихЪ онЪ не имлЪ, шо сЪ дру- 
гой опускаемЪ многя поняпия, кошорыя со- 
чинишель имзлЪ. 

Есшь еще камень прешыкан!я для’ пере“ 
водчиковЪ, коиюрой сосшоишЪ вЪ шушочномЪ 
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слог, Ничшо не терпишЪ  менфе нашяжкИ, 
какЪ сей родЪ нисан!я; и весьма шрудно перё- 
саживашвь шаковые цвфшы безЪ поврежден1я: 
Должно имЪшь великое сходсшво сЪ образцомЪ 
вЪ разсуждеши ума и дарован!й, чтобы ош= 
важишься нь п, переводишь комическаго сочи- 
нишеля, и мы должны бы чрезвычайно удив- 
ляшься, чшШо многе см5ло принимаюшщся за 
с1е дБло, ежели бы опышомЪ не были увфре- 
ны, что изЪ всБхЪ ложныхЪ мечшан чело® 
вБческихЪ самое обыкновенное есшь тоз чшо 
мноМе думаюшЪ, чшо они имзюшЪ дарЬ 
шушишь. Сила шушки сшоль шЪено сопря® 
жена сЪ выраженями и вкусомЪ сочинишеля; 
что должно имфшть весьма нёжныя руки и 
очень ытонкое осязан!е, дабы умфшь ошдфлишв 
оную. Между ш5мЪ осшроша мыслей сочини“ 
шеля, имфющаго дарЪ шушишь часшо скры- 
ваешся ВЪ его важныхЪ выражен!яхЪ, и на- 
прошивЪ шого, иногда вЪ шушкахЪ предла- 
гастЪ онЪ важные предм®шы. Бвдный перевод- 
чикф можешЪ легко обмануиься зд$сь, и вЬ 
важномЪ видВ цредсшавишь шо, чшо сказано 
вЪ шушку, или засшавляшь хохотшашь шамЪ, 
гд5 сочинишель показываешЪ злобную усм5ш- 
ку. Должно однакожЪь признашься»® чшо мы 
имзсмЪ переводы Плавта и „Луюмава, ошлич» 
ыБишихЬ  древнихЪ комиковф, которые д$ла= 
юшЪ чесшь намей словесносши;, и сочинимель 
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нвкоторыхЪ похвальныхЪ разсужден!и, нын® 
вЪ живыхЪ находяцИйся, показалЪ намЪ, чию 
онЪ имфешЪ дарЪ сообщать на нашемЪ язык® 
колк1я насм8шки Аристофана. Переводб Сок- 
Ровища Плавта, учиненный Тортономб, мо> 
жешЪ служишь примфромЪ, какЪ переводчикЪ 
сЪ шонкимЪ вкусомЪ можешЪ усовершить 
своего сочинышеля. Дабы хорошо почуветво- 
вашь осшрошу словЪ, нужно шолько имфшь 
предЪ глазами четвершое Явлен!е втораго ДЪй- 
сшв!я: Нет! зе ороме? обзегЁ тогез тайоз! 
‚ ПереводчикЪ, выражая тогез та]оз словами 
„дурная трава,“ умножаешЪ силу шушки, не 
ошсшупая ошЪ мысли сочинишеля. 
Соодщ. В. дж. 


п. 


Чувство „меланхолёи во время 
дождя. 
(Из5 Сент-Пьыра) 


Природа сшоль для насЪ благодфшельнау 
Что всВ свои явлен!я обращаешЪ кЪ нашему 
Удовольсшвю; н если мы разсмошримЪ их 
внимащельнве, шо увидныЪ, чшо самыя обык-: 
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новеннБиния из нихЪ суть для насЪ самый. 
пряшнзйштя, 

Я нахожу даже удовольсшвте и шогда, когда 
идешЪ проливной дождь, когда вижу лёнящуя> 
ся капли, сго, шекушя по вБихимЪ сшфнамЪу 
и слышу журчанТе его, сливающееся сЪ шу* 
момЪ вБшра. Сей меланхолическ!й шумЪ, если 
слышу его ночью, наводишЪ на меня нечув» 
ствительно прГяшный и глубок сонЪ. Но не 
я одинЪ нахожу вЪ семЪ удовольсшае. Плиний 
упоминаешЪ обЪ одномЪ РимскомЪ КонсулЪ, 
кошорый во время дождя, приказывалЪ вы» 
ставляшь свою постель подЪ густую сЪнь 
вътивисшато дерева, чтобы шамЪ, прислуши» 
ваясь КЪ шихому плеску дождевыхЪ капельу 
засыпашь подЪ ихЪ пряшнымЪ шумомЪ. 

Не знаю, какимЪ физическимЪ закономЪ 
Философы сшанушЪ изЪяснять чувсшво мелан- 
холи. Чшо касаешся до меня, я почитаю 
его самымЪ прРяшн5йшимЪ движентемЪ души. 
„Меланхол!я ненасышна“, говоришЪф Монштань, 
Это происходишЪ, кажешся мн, ошЪ того, 
чшо она вдругЪ удовлетворяешЪ двумЪ силамЪ, 
составляющимЪ челов$ка — душ и ш5лу, 
чувсшвован!ю нашего невовершенсшва и нашего 
превосходства. ТакЪ, напримбрЪ, во время дур- 
ной погоды, чувсшвован!е моего челов$ческаго 
несовершенсшва успокоиваешся ш®мЪ, когда я 
вижу, чшо идешЪ дождь и я укрышЪ, дуешЪ 
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холодный вто и мнБ между шБ5мЪ шепло 
вЪ моей постел®. Тогда наслаждаюсь’ я отри- 
цательнымб благополущемЪ. СТе чувствованте 
можемЪ увеличить размышленемЪ о законахЪ 
природы: когда я представляю, что сей дождь, 
если облака идушЪ сЪ запада, занесенный къ 
намЪ, можешЪ бышь, изЪ н8дрЪ Океана или 
СЪ береговЪ Америки, очищаетЪ теперь воз- 
духЪ вЪ нашихЪ большихЪ городахЪ, напол- 
няешЪ водохранилища наших испочниковЪ, 
и содБлываетЪ р5ки судоходными. Такое раз- 
` мышлен!е разширяешЪ предзлы моего духа, и 
кажешся ш8мЪ пртяшнфе, чёмЪ ш®ло мое бы- 
ваешЪ покойнзе и лучше защищено. 

Но если я печалеыЪ, и не могу шакЪ да- 
леко уноситься воображенемЪ, шо не мень- 
шее чувствую удовольсшв?е, предаваясь ме- 
ланхол1и, пробуждаемой во мнз дурною пого-= 
дою. Мя$ кажешся шогда, чшо сама природа 
сообразуется сЪ моимЪ положен!емЪ, какЪ нЪж- 
ный другЪ, Прелесшная во веБхЪ своихЪ видахЪ, 
она неменБе занимашельна для меня и во вре= 
мя дождя; мн$ кажешся, что я вижу тогда 
Унылую и плачущую красавицу,  ксиорая 
являешся мнз шЪмЪ прекраснБе, чёмЪ кажеш- 
ся бол5е огорченною. Чшобы испышашь си 
очаровашельныя чувсшвован!я, не нужно пред“ 
принимать ни прогулокЪ, ни посБщенй, ни 
охошы. ни пушешестивтя, кои вЪ шакомЪ слу» 

З 


ча бывающЪ шятосшны. Чтобы наслаждаться 
худою могодою, довольно, чшобы душа шолько 
странсшвовала, а шло покоилось. 

ОшЪ гармонши-шо сихЪ двухЪ  нашихЪ 
силЪ проиеходишЪ, что самыя ужаснБйиия 
возмущенйя вЪ природз боле насЪ трогающЪ 
и занимаюшЪ, нежели самыя веселыя ея кар- 
шины, ВолканЪ Неаполя привлекаешЪ кЪ себв 
несравненно бол5е пушешесшвенниковЪ, неже- 
ли прекрасные сады, окружающ!е его подош- 
ву; поля Греши и Ишалми, покрытыя разва- 
линами, бол5е шрогаюшЪ, нежели богашыя 
пажиши АнглТи; каршина бури любопышиъе 
каршины шишины, и паден!е башни привлека- 
стяЪ больше вришелей, исжели ся сооруженте. 


Константинё Буницюй, 
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Кё Жестокой, 


Притворсшвомъ, хитростью, жеслюкй друг, 
считаешь 
Душевный, страсшный разговоръ , 
И пламенный мой взоръ 
"Ты взоромъ лесши называешь; 
Не хочешь сердца понимать; 
Слезамъ не вфришь умиленья; 
Восшорги сшрасшныя и страсшныя мученья 
Боишся отгадашь! 
Не хочешь гордая, младыхъь Харить  подругау 
Пруятнымъ взглядомь оживишь 
Надежды горесшнаго друга, 
Любовь любовью наградишь , == 
Шепнуть, что, можешь быль, блеснешь минута 
счастья: 
Котда прижметь шебя онъ къ пламеннымъ усгамъу 
Когда положишь ты слезою сладострасшья 
Конецъ его слезамъ! = 


р. Д. 


—- 


Чудеса любви. 


Конецъ, друзья, шоскф унылой! 
Меня спасла сама любовь; 
М яу ногь Филлиды милой 
Для счастья оживаю вновь, 
З # 
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Уже поблекшля ланиты 
Румянять юныя Хариты, 

И льется прежнй огнь въ крови; 
Душой я снова разцвфтаю, 

Вновь бьется сердце — оживаю, 
И оживаю для любви! — 


Р. Д. 


Прелесть вослотинаня. 


Игралище судьбы мяшежной, 
Наскуча бурями, пловецъ 
Спифшишь ко пристани надежной; 
И якорь бросивъ наконецъ, 
Съ улыбкой обращаеть взоры 
Харибдъ на немощныя горы; — 
М долго въ хижинБ своей, 
ГдЪ лавръ и миршъ его вфнчаеть, 
Съ живымь восторгомъ вспоминаемть 
Протекши ужасы морей, 

Р. Д, 
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Что меня къ шебЪ маниптъ 
Непоняшной, тайной силой? 
Блескъ ли розовыхъ ланить, 
Взгляд ЛИ сладостный и милой 
НЪжно-голубыхъ очей, 

Прелесть усшь любви открытыхъ, 


Иль подъ легкой кисеей 

Тронъ ушфхъ полусокрытый — 
Персей шайныя красы? 

Все прелестно! но умъ власшенъ 
Сохранить отъ’стр$зль любви; 

Я пл$няюсь, но не страсшенъ. 

Но когда взоръ пюмной свой 
Страсшно на меня склоняешь, 

И забывшися, порой 

Трусшно, сладосшно вэдыхаешь; 
И, не въ силахъ чувсшва скрыть, 
"Гы въ смяшеньи; яркий пламень 
На щекахъ ливоихъ горишъ: 
Н5ть, другъ милый! я не камень, 
Видя, чо любимъ побой, 

"Тайны сердца не скрываю; 

И, навЗки плфнникъ твой, 

ТЪмъ же пламенемъ сгараю. 
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Олигаше лещеры вб Таврид®. 
(Отрывок из5 Послашя к М. Члексвеву.) 


Не думай, чтобъ я счастливъ былъ, 
/ Плюбы доволенъ былъ судьбою: 
” Чокъ перваго мн не сулилъ, 
РослФдняго я самъ не спою! 
О будущемъ я не пекусь, 
Лишь наслаждаюсь неспоящимъ: 
Разсшаться съ благомъ симъ боюсь 


Нев$рнымъ, скоропреходящимъ; 

ЗЭЖиву надеждою одной — 

И въ ней мое все уш$шенье, 

Пусть рокъ играеть надо мной; 

Мой будетъь щилть — одно шерифнье! 
За чфмъ влекутъ меня мечты 

Въ обширный Лабириншь сужденй, 

И затмФваюттъ красоты 

Моихъ душевныхъ восхищен? 

Когда природа предо мной 

Картины пышиы выставляепть 

И щедрой чудеса рукой 

Въ м5стахъ прекрасныхъ разсыпаепгь: 

Стою, гляжу на нихъ, молчу; 

Нестройну лиру люинижаю; 

Члюо чувсшвую, воспфть хочу, 

Но въ тошъ же мигъ ослабЪваю! 

'Тавриды жишель, не пришлецъ, 

ЗИ въ ней на свфть произведенный! 

ДоселЪ, милый мой ПЪвецъ, 

Еще я не быль восхищенный 

Красой полуденныхъ бреговъ, 

Ни цфпью горъ, на нихъ сшоящихъ» 

Ни прелесшью долинъ, садовъ, 

И взорь и душу всю манящихъ. 

Но здфсь, при взглядф на предмешь, 

Я пораженъ былъ изумленьемъ; 

Спфшу его, шебф въ ошвфлть, 

Изобразить, = внимай съ терифньемъ: 

ъ . . . ‚ . . * ЙО 

Могуль шебф предсшавить, друтъ, 

ПредмешЬ чудесъ непостижимый? 
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Передо мной разстланный лугъ; 
По немъ 6$жишь неушомимый 
ЗЖурча межъ камнями ручей, 
'Татаръ благотворищель древн!й; 
Надъ нимъ, за нимъ, среди полей, 
ЗЖилищь развалины плачевны у 
‘Гамъ подъ горой между садами, 
Призванные къ ручью струями, 
Глядятся (1) хижины Татаръ; 
Гуда, на холмъ сей отдаленный, 
Кустарниками осфненный 
Влечешь меня сердечный жаръ, 
Гора, въ дугу хребтомъ согбенна, 
„Лежишъь недвИжна искони, 

Въ конц скала уединенна; 

Съ главы ея скользятьъ огни, 

Съ лучами солнца соплетаясьу 

И на средину изливаясь, 
Остановляюшся, и тушь 

Въ пещеру умирать бфгуть, 
Хочу желанью въ слфдъ пуститься, 
(Татаринъ быль вожатый мой) 
Узрьть пещеру, изумищься 
Нашуры чудною игрой! 

Сбираю силы упюмленны, 

Иду на гору, и мечты 

Передо мною окрыленны 
Порхаюшь въ дальнй высоты, 
Вдругъь шумъ и ревъ мой слухъ внимаель 
И силою хф сё влечепть ; 

Ручей изъ ребръ скалы сверкаелть 
И, камень прошочивъ, шечелгь, 
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И надъ сосфднею скалою 
Крушишся и кипить струею, 
И ололчал силы, вдругъ 
Бросаешся на мягк! лутъ. 
Природа смфлой здЪсь рукою, 
(Скалами съ шрехъ сторонъ обиявъ) 
Растлала лугъ, и красотою 
Кустовь, деревьевь увфнчавъ 
Чело его, сторожевые 
Воздвигла камни пе краямъ; 
Одни зефиры тамъ живые | 
Порхають рфзво по кустамъ, 
Возставша бурл разьяренна 
Туда не смфешь доступицть: 
'Гамъ в5чно тишина священна 
Безмольтя на лонф спишь. 
Бывъ очарованъ чудесами, 
Вблизи прелестными кустами, 
Вдали туманными лЪсами, 
Ручьемь шумящимъ предо мной, 
Дыханьемъ неба благодатнымъ, 
Возникшей изъ горы скалой, 
М правъ сихъ духомъ аромашнымъ — 
Въ восторг сердца возгласилъ: 
О еслибъ я навфкъь шуть жилъ! 
Въ пусшынномъ семъ уединеньи, 
Вдали ошъь шума, мой бы вЪкъ — 
Какъ будто въ райскомъ сновидфньи, 
И чувсшвъ въ сладчайшемъ упоеньи — 
Безсмериия ко брегу текы 
Здфсь хижина моя простая, . 
Одною скромностью блистая, 
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_ Презр$лабъ домы богачей 
И пышные вельможъ чершоги, 
ГдЪ въ полону своихъ страсшей 
'Томяшся зринородны боги! 
Поняшву сердцу красоту, 
Прелестныхъ юныхъ лфшь во цвфт$, 
Я, можеть бышь, нашель бы въ’свёт% 
Тониму злобой сироту. 
Гушь съ нею бы вкушалъ блаженство, 
Счастливой жизни совершенство, 
Судьбой своей доволенъ былъ, 
И .ПровидЪфнйо благому — 
Къ его престолу всесвятому 
Души молишвы возносилъ!.., 

За чЪмъ, куда воображеньемъ 
Нелреткновеннымб я лечу, 
ИИ съ безразсуднымъ дерзновеньемъ 
Обнять пустую шфиь хочу? — 
Но упюмленныя желанья 
И окрыленныя мечтанья 
Толпой несутся предо мной! 
Между деревьевь прот$еняюсь, 
Межъ сшрашныхъ камней пробираюсь, 
И вдругь встрЪчаюсь со скалой, 
Пещера зфвъ свой ошверзаетъ, 
М шрепешь въ членахъ пробфжаль! 
Холодный вфтеръ нарушаеть 
Б.змолье сосфднихь скалъ: 
Въ ней черный мракъ сидить на шроиЪ 
Въ шуманной на главф корон; 
Хаоса первородна дочь — 
Тамъ вфчно обитаетъ ночь; 
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Тамъ страхи, ужасы сомкнулись 

ИМ длинной цфиью потянулись 
‘Ужасной бездны за предфль! 

Но спутникомъ бывъ ободренный, 
Взялъ въ руки факелъ я зазженный, 
Ш въ мрачну глубину пошелъ, 
Какъ Геркулесъ во адъ ужасный, 
Или за Эвридикой страстный 

И пламенный ПИфвець, Орфей. 

И наши факелы пылали, 

Узыло шускло разливали 

Въ семъ царсшв$ тьмы струи лучей, 
Кристалы надъ главсй овфркали , 

И каменфющей воды 

Сов иъ ярый капли похищали, 
Яз-яя естества труды; 

И нетолыри, какъ призраки, 
Вкругъ бл-ска факеловъ вились; 

На спороны бФжали мрахи 

И длинной. цию неслись 

Влерелъ, сзади соединялись 

И созокупно ополчались 
Необозримою толпой 

На свышъ огня инипи войной. 
Песокъ, насыпанный буграми, 
Роималъь подъ нашими стопами; 

И эхо, крояся ошъ глазъ, 

Ззало во глубь пещеры насъ» 
Влругъь шумъ глухой прерваль молчанье ' 
И напряженное вниманье 
Во мракф слышипъ клокошанье; 
И факеловъ сугубый свЪть 
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Къ предмету новому веделть: 
Огромны камни заграждаютъ 
Къ желанной ц$ли шрудный путь, 
И нарочито заставляюпть 
Наштуру чудомъ вдругъ блеснуть, 
Но любопышиство, но желанье 
Препоны сильно побфждать; 
Одно лишь можеть испытанье 
Сорвашь таинспвенну печать; 
Холодны камни покорились, 
Отверзли неприступный входъ — 
И взору нашему открылись 
Ключи въ скал бующихъ водъ; 
Струи кипфли, разливались, 
И, продолжая вфчный шрудъ, 
Нэвидимо совокуплялись 
Образовать обширный прудъ, 
Водой неистощимъ; обиленъ, 
Чрезь скалы пролагающь путь; 
Но факеловъ быль свётъ безсиленъ 
Его предфловъ досягнуть, 
И сонмъ воды, къ краямъь пещеры 
Достигнувъ, путь намъ преградилъ, 

. . . . . * ‘ 

Вожашый мой повергнулъ камень 
Въ пучину; ключь заклокоталъ; 
Ошъь брызгь и сшруй разлился пламень, 
И громъ въ пещер затрещалъь 
Огни ужь наши догорали, 


Ш мракъ — ихъ блескъ одолфвалъ; 
ЗКеланья впереди летали, 


Насъ опышъ новый ожидалы 
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Пещера верхняя надъ нами 
Висбла, (пушь въ нее широкъ): 
О ней преданья чудесами 
Даешь отшважыости урокъ: : 
Сколь безразсудно испытанье 
Безъ оспорожносшей для насъ! 

Хань Крымский, (шахъ гласишь преданье) 
Въ одинъ оть дфлъ досужный часъ, 
Въ диванф предлагаешь мн$фнье — 
РЫпишь вопросъ или сомн$нье: 
Найти конецъ Кизилб-Коба, 
ГдЪ будто зм$и обитаюнть, 
Гдф привидёнЁя лемають, 
(Такъ древнёя молвы труба 
Въ Крыму издавна возвфщала) 
Сонмъ ВБсевъ, Мурзъ толпа молчала, 
Взоръь къ Муфиню лишь обращала, 
ЕВго отвфта ожидала; 
Старикъ почтенный и сФдой, 
Ревнишель Магомета вфры, 
Предь Ханомъ далъ обфиъь свяшой 
Узнать о таинсшвахъь пещеры; 
Пошель въ мечешь и развернувъ 
Теврать шаинсшвенный для справки, 
И сорокъ деревенскихь Муллъ 
Кь себф онъ шребуеть для явки. 
Собрались Муллы; Муфиий далъ 
Премудрое имъ наставленье, 
Четюобъ каждый на сорокъ дней взяль 
Себф питье и прокормленье; 
Даль Мекскихъ сорокъ онъ свфчей, ‹ 
И семь шаинсшвенныхъ ключей, 
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И посохъ каждому вручая, 
Пустилъ ихъ въ путь, благословляя: 
И сорокъ Мулль на подвигъь шой 
Молитву сотворивъ святую, 
Зажегши свфчи, и шолпой 
Вошли въ пещеру роковую: 
Но что свершилось наконецъ, 
О томъ преданье умолчало 
И опустило покрывало. 
Одинъ изъ дальнихъ странь пришлецъ, 
Достигши къ Хану во дворецъ, 
Ему’ вфщаетьъ изумленный: 
Близь Крыма стараго я зрфлъ — 
Тамъ изь пещеры мрачной шелъ 
На всшрёчу мнз Мулла смиреиный; 
(Его быль образ блфденъ, сухъ, 
И жизни отлешалъ ужь духъ) 
И рекъ: въ пешер$ сей опасной 
Погибли тридцать девять Муллъ, 
Одинъ лишь я изъ всфхъ несчастной 
Отъь смерши наглой и ужасной, 
Хранимъ судьбою, ускользнулъ, 
Чтобъ Хану воззБошить, чшо знаю. 2” 
О страшна тайна!. . умираю!“ .. 
И сь шой поры шамъь ужасъ сЪлъ, 
И вБчно страхъ сшоишь у входа; 
И вЪкъ за вЪкомъ пролет ль; 
И чулотворная природа 
Печать унынья на скал®, 
Надъ сей пещцерой, прилежила, 
И запуст$иье насадила 
Долины райской на челё. 
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И нын$ (такъ гласятъ Ташары), 
Какъ мфсяцъ св5шлый, молодой 
Облобызаешся съ скалой —] 
"Гамъ слышны сшрашные удары, 
И раздается вопль и стонъ, 
Когдажъ слешишь на землю сонъ, 
И полная луна въ полночи 
Простреть свои межъ скалы очя: 
На камняхъ сихъ сторожевыхъ, 
Въ одеждахъ бфлыхъ, гробовыхъ 
Сидятъь шамъ Муллы со свфчами, 
И грозными блестя очами, 
Безмолвствують; потомъ къ ручью 
Воздушной цёлью прелетають, 
'Тамъ омовенье. совершають, 
Молишву сошворивъ свою ы 
Усердную, по долгу вфры; 
Сквозь сЪнь деревь мелькающьъ путь, 
И робкою сшепой идушъ 
Во мрачну глубину пещеры, 


Е. Славинскиь 
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ТУ. 


О Бюств Торвальдсена, лредста- 
вляющемь Государя Имл-- 


‚ратора. 


Харьковскаго у5зда помбщикЪ А.А. Щер» 
бининЪ получилЪ, вЪ первыхЪ числахЪ Фезра» 
ля сего года, изЪ Рима бюстб.— предсшавляю- 
ций ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА, произве- 
ден е ваяшеля Торвальдсена. 

ВЪ здъшнемЪ краб и не ошличныя про» 
изведен!я изящныхЪ художествЪ — живописи 
и ваянйя — все еще р%»дкость. ВЪ какомЪ же 
любишел5 оныхЪ не возродилось бы желае — 
видЪть рабошу Торвальдсена» коего имя пов 
торяешся вЪ просвёщенномЪ свфшбБ сЪ уваже- 
немЪ, должнымЪ первому вЪ своемЪф родв 
Геню насшоящаго времяни? По крайней мЪрв 
я, — не говоря о пуяшсшв$, коимЪ чесшь 
‚ имвю пользовашься у владбльцевь Бабаев- 
скихЪ, — горёлЪ нетерп5емЪ увидфшь сей 
бюсшЪ ГОСУДАРЯ — и видБЛЪ его. 

Первое впечашлЬн!е на меня при воззр5- 
ни на бюсшЪ было шакое, которое мы ощу- 
щаемЪ необходимо — смошря на дфло рукЪ ве- 
ликихЪ ТенТевЪ: оно не поражаешЪ удивле- 
шемЪ нсеожиданносеши; ибо наперед мы при 
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тотовлены, что видфшь будемЪ н5чшо нее 
обыкновенное. Но разсматривая мало по малу 
цблое со всъхЪ сторонЪ, части его во веЪхЪ 
самомалвишихЪ подробносшяхЪ, — шьмЪ уве- 
личиваемЪ свое желане  смошр5шть долБе 
и продолжишь умственное наслажден!е: ибо во 
всБхЬ часшяхЪ и вЪ цвломЪ ошкрываемЪ но- 
выя безпрестанно совершенства. “’ТакимЪ об- 
разомЪ осмашривалЪ я бюстЪ ГОСУДАРЯ н5- 
сколько часовф дня — и остался ночевать, 
чтоб видёшь оный при свЪчахЪ, — за чшо, 
говорятЪ, плашишся вЪ Итал!янскихЪ Гал- 
лереяхЪ особенно и не дешево. ‘Тоже совер- 
шенство находилЪ я вЪ рабошб ’Горвальдсена 
и при семЪ освБщенти; шолько сЪ большимЪ 
удовольсшв!емЪф любовался имЪ, закрывая раз- 
ныя части шЪфнью и всматриваясь по одиначкв 
вЪ каждую. И мой осмошрЪф былЪ не шо, что 


вЪ ГаллереяхЪ каршинф и сшаштуй, — гдв 


посБшители хошятЪ видфть все изЪ ‘многаго 
и смошряшЪ на каждый предмфшЪ едвали не 
сЪ шоропливою мыслю — перейши кЪ дру- 
гому: мн5 спвшишь было не КЪ чему и не 


для чего. 
Я лишенф вЪ ‘жизни той доли щаепия, 
чтобЪ видЪть чудо‘искусшва — подлинныхЪ 


Аполлона Бельведерскаго и Венеру Медицей-= 
скую; но всегда сшарался Зам5чашь нашуру 
меловёческую — и см5ю сказашь, чшо эношЪ 


55 


бюсшф ГОСУДАРЯ есть шакже_ превосход- 
нфйшее произведен!е ваяшельнаго искуства, 
МожешЪ бышь и мраморЪ Карраоской не есшь 
мрамор Паросск!Й; авсе шаки едва вБришЪ, 
чшобф 2пю былЪ мраморЪ: сЪ благоговёнйемЪ 
и даже сшрахомЪ осмашриваешЪ шфло, сЪ 
опасентемЪ — легко наброшенную на плеча бю- 
ста шончайшую шкань, чтобЪ прикоснове- 
нем или дыханемЪ не смять и не попор» 
тмишь прелесшнёйшихЪ складокЪ ея. Ничего не 
удавалось никогда видфть мн5 сшоль похожаго, 
какЪ эшошЪ бюстЪ: очертанйе лица, взглядЪ, 
улыбка, - расположене волосовЪ, чуть при“ 
мЪшное склонен!е головы впередЪ и вправо, 
мужесшвенная сшройносшь плечь, — на коихЪ, 
кажешся, шочно покояшся царсшва, и груди — 
защишы - оныхЪ: все шаково, что не найдешЪ 
и пожелашь чего нибудь сходственнфе. Я 
смошрёлЪ вмфсшБ сЪ хозяином — долго 
бывшимЪ при ГОСУ ДАРЪ вЪ. походв за грани“ 
цу 1815-го и 1814-го годовЪ, сЪ Н. С. К-мЪ — 
который родился и жилЪ во двори$®; мы при» 
поминали самомалфйш!я подробности лицее 
очертанйя ГОСУ ДАРЕВА, - и все находили вЪ 
бюсш$. Правда, сего достигнуть и мотЪ 
только 'ТорвальдсенЪ, —коему ГОСУ ДАРЬ, быв- 
ши ВЪ Варшавв 1820 года, благоволилЪ дашь 
шри сеанса. ОнЪ шолько, какЪ извфсшный Ге= 
ий, не сифенень былЪ даже и обыкновенною 
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одеждою, —кошорая иногда придаешЪ сходство 
и чаще связываешЪ воображен!е художника. И 
2то-шо и удивительно вЪ семЪф бюсшф: сколь 
немноге и какЪф р5дко видятЪ ГОСУДАРЯ сЪ 
открытой щеею и грудью, безЪ мундира! и 
однакожф смошришЪ и невольно повшоряешЪ: 
это ОНЪ СамЪ! И есшьлибы можно вЪ совершен- 
номЪ произведени находишь часши однв дру- 
гихЪ лучиия; по я во всемЪ бюсшВ  ошдалЪ 
бы преимущесшво ше: какая живая и прево- 
сходнзйшая натура! КакЪ всБ жилы и мускулы 
означены безЪ выисканной шонкосши! КакЪ все 
соразм5ряно, округлено, опип5нено! Не забыша 
ни мал5йшая подробносить; проведены даже подЪ 
нижне-челюсшною косп!ю чершы, произходя- 
щтя на нёжномЪ шфлБ ошЪ носимаго безпре- 
станно галсшука; не забыта небольшая боро- 
давка, почши на виск5 подлЪ праваго уха на- 
ходящаяся. 
Возвышенное, величесшвенное чело ГО-= 
СУДАРЯ. представлено сЪ неподражаемою шоч* 
носп!ю! РазсмашриваешЪ каждую часшь по- 
рознь, соединяешЪ освфщенйемЪ двЗ или шри 
высш, освБщаешЪ все — и во всемЪ видишЪ 
одно сходешво и совершенство. Естьли долго 
смотшришЪ на бюсшЪ, ожидаешЪ его движения 
и измБнен!я вЪ положен! и; самые глаза, часть 
для ваяшельнаго искуства неудобоподражаемая, 
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шочно какЪ будто смошряшЪ и какЪ бы поз 
временамЪ движушся. 

По ув$рентю хозяина — знатока вЪ изящ® 
номЪ, — видфвшаго Ишал1янск!я Галлереи и Па- 
рижекй Музей вВЪ его цв5шущее время, ви- 
дЪвшаго лучш!я произведенйя Кановы,—Парос- 
скй мраморЪ не имфешЪ ни мал5йшихЪ пя- 
шенЪ или жилЪ вЪ своей массЪ; Канова же 
покрывалЪ Каррарскй мрамор вЪ произведе- 
нтяхр своихЪ какою-шо’мастикою, подходящею 
‘кЪ цвБшу шла и дававшею онымЪ лоскЪ. Не 
могу судить о сравненйи мраморовЪ Паросска-= 
го СЪ КаррарскимЪ, на коем иногда—кЪ вели 
чайшему огорчентю ваяшелей—при окончатель» 
ной отысечкв и означени подробностей вЪ 
часшяхф рабошы  вдругЪ появляюшся во 
глубинв мрамора пяшна, — какЪф есшь онё и 
ВЪ описываемомЪ мною бюсшВ. Но ПаросЪ 
исчерпанф художниками; а Канова сЪ своимЪ 
ш$льнымЪ цвёшомф и лоскомЪ едвали много 
выигриваешЪ прошивЪ эшой пр!яшнЪйшей 68- 
лизны и мягкосши, видимой вЪ Торвальдсено-= 
вомЪ произведен!и: шагахЪ вЬ пяти бюсшЪ 
предсшавляешся вылишымЪ изЪ чисш5йшаго 
бБлаго воска; подходя ближе, видишЪ легчай- 
шую шероховашость-—весьма близкую кЪ верх-= 
ней оболочкВ человфческаго шла; извлекаешЪ 
ударе емЪ изЪ бюсша звонЪ, подобный звону 


ошЪ чисшаго серебра — признак кр5ёпосши и 
- э* 
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густоты мрамора, — и шфмЪ сЪ болынимЪ 
уваженТемЪ удивляешЪся побЪжденной худож- 
никомЪ упругости вЪ сшоль швердомф шфлВ: 
сколько долженЪф художникЪ думашь, присшав- 
ляя чеканЪ кЪ мрамору, чшобЪ вфрный’ сд$- 
лашь ударЪ,—когда мал5йшей нев5рносши воз- 
врашишь уже не можно! 

Но для чего я силюсь дать поняпие о 
томЪ, чшо можешЪ бышь поняшно при одномЪ 
шолько воззрёнНи или по крайней мБрБ при 
одной рисовкф; особенно, когда былЪ самЪ я 
шакихЪ мыслей всегда, —чшо и наипревосход- 
ньйшее описан?е каршины или сшатуи хуже 
или недосшашочн$е даже порядочнаго шолько 
изображеня оныхЪ посредсшвомЪ рисовки или 
травировантя? Слова ш5мЪ поняшны, кшо олы- 
томб посшитЪ, смыслЪ ихЪ; иначе — онф пус- 
шый звукЪ. Могу ручашься и ув5ряшь вЪ 
помф шолько: чшо кто изЪф любишелей ху- 
дожесшвЪ вЪ здЪшнемЪ краз хочешЪ видфшь 
‘изящнйшее произведен!Те ваяшельнаго искусш- 
ва; шошЪ пусшь побываешЪ вЪ БабаяхЪ — селЬ 
ошсшоящемЪ ошЪ Харькова вЪ 15 версшахЪ, 
посмотришЪ на изображене  Благословеннаго 
АЛЕКСАНДРА Торвальдсеновой работы, — и 
вфрно вполнё удовлешворишЪ благородное свое 
любопышсешво. Прибавлю кЪ сему, чшо бюстб 
сей есть одно изб лусшихб произведен й 
"Торвальдсенова рфзца: эшо писалЪ кЪ хозяи*. 
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ну онаго изЪ Рима нашЪф сЪ.отличными ша“ 
лантами художникЪ СкулышперЪ ГолбергЪ, 
усовершавиИй свое искусшво вЪ Итали—оше- 
честв5 издавна изящнаго вЪ художесшвахЪ. 
Прибавлю еще: чшо хозяинф бюсша столь 
госшеприменЪ — какЪ истинный Руск?й Ба- 
ринЪ, сшоль образованЪ—какЪ богатый Аеиня- 
нинЪ ПерикловыхЪ времянЪ, — вЪ кои почи- 
талось немалымЪ наслаждентемЪ жизни — до= 
ставляшь у себя другимф удовольсшие вЪ 
обозр5нти произведенйй художесшвЪ. Повторю 
и шо опяшь, чшо в здьшнемЪ краб очень 
мало образцевь изящнаго вВЪ живописи и 
скульптур: вкусф кЪ оному кажешся не про- 
бужденЪ еще вЪ нашихЪ богачахЪ, когда они 
сЪ удивленемЪ—близкимЪ кЪ ухоризн® вЪ рас- 
шочишельности-—слышашЪ о цБн5 заплачен- 
ной за бюсшЪ, — цфн5 впрочемЪ шолько по 
личному знакомсшву кажешся взятой Г. Тор- 
вальдсеномЪ сЪ А. А. Щ-на; когда есть н$ко- 
торые примфры,—что и художники нашей с5- 
верной сшолицы посылаюшЪ сюда лосредствен- 
ное за хорошее ВЪ шомЪф кажешся предполо- 
женш, что все приняшо здЪсь будешЪ по иЪнъ 
и по имени художника, —а не по настоящему 
достоинсшву рабошы. Но ‘имы кажешся непо 
тршишельно судимЪ, смошря на произведеня 
напр. Н. И. Ушкина, чшо онЪ едвали не первый 
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теперь в» цБломЪ св5шВ художникЪ по своей 
части. 

_—  ФВошЪ шолько прошивЪф чего я вЪ описы- 
ваемомф мною бюсшВ: почему не изобразилЪ 
ТорвальдсенЪ, кого представляешЪ сей бюесшЪ? 
Для насЪ современниковЪ эшо конечно излиш= 
но; для искуства можешЪ быть неправильно. 
Но за что происходятЪ теперь ученые споры 
АрхеологовЪ, когда ошкрывающЪ вновь какой 
нибудь бюсшЪ или статую и угадывающЪ: кого 
они представляюшЪ? За чшо шрашишся время 
вЪ догадкахЪ, когда н5сколько легкихЪ уда- 
ровЪ чекана самимЪ художникомЪ или подма- 
сптерьемЪ его могли бы кончить споры и уни 
чтожить сомн$н!я? Мало ли и безЪ этого рабо- 
шы уму челов$ческому? Пусшь искусшво ще- 
голяешЪф симЪ вЪ произведенйяхЪ чисшаго вы- 
мысла; пусть предастЪ оно одно свое иску- 
ство в5камЪ грядущимЪ вЪ лицахЪ и фигурахЪ 
незначущихЪ богачей и честолюбцевЪ досшой- 
ныхЪ Лешы: но пусшь — кажешся справедливо 
это шребован!е — изображен!я великихЪ Госу- 
дарей и мужей пошомсшво знаешЪ и по иску- 
сшву художниковЪ, и по имяни подлинниковЪ, 
ВЪ семЪ одномЪ не согласенф я даже и сЪ 
почшеннёйшимЪ хозяиномЪ, который при мо- 
емЪ замБчан!и держалЪ сшорону искуства. 


Е. ф—#. р 
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Внутрения извёстл. 


Харьков отёь 5 Члу$ля. 

Съ первой половины Марша, погода унасъ со2 
вершенно нерем$нилась. СдФлалась оттепель; снфгъ 
началь таять схорю, и воды въ рфчкахъ нашихъ 
прибавилось столько, чЧию взломало весь ледъ и 
снесло оный, отъ чего русло особенно Лопани 
совершенно очистилось — что не всякую весну 
бывало. Въ иные дни показызаешся солнце во 
всемъ весеннемъ блескф;у но большею часлйю 
идешь дождь, — иногда и дождь и снфгъ вмфсш$, 
Оть эпюго грязь въ город почши такая же, 
какьъ бызаеть въ самую дурную осень Въ Верб- 
ное Воскресенье была сильная буря съ снфгомъ 
и дождемъ; на Благовёщенте — шакже не совсфмъ 
хорошая погода. Но первые дни Свфшлаго Хри- 
стова Воскресеня были прекраснЪйшае. 'Теперь 
опяшь идешъ дождь. — 


— По отпечатани уже 6 № У. Ж., Г. Вит- 
ковскИ доставиль мн дололнительный списокб 
Особъ, пожертвовавшихъ по случаю разыгриванйя 
Оратор1и (*). Съ удовольстыемъ помфщаю оный, 

Ел Стяшел. Княгиня Е. Кейкуатова. 6% руб» 


Ея Высокород1е Е. Ол Делавинь бо. — 
Его Превосход. Н. И. Брусиловъ 25 — 
Ев. Ал, 'Турчаниновъ (въ Керчи) 10 —> 


(*) См. У. ж. № 2, стр, 120, и 4, сшр, 254+ 


во 


Е. П. Лабшевичева (въ Хорол5) 10-— 
А А. Остроградскуй (въ Кременч.) 15 — 
Н. И. Коховск1и (вь Дмитриев.) _ т. 
Н. Ф Вишневская (въ ПолтавЪ) 10 — 
Франць Андреевичь Гефть - > 


Михайло Григорхевичь Соляниковь 95 — 


—_ Итого: 222 руб. 


Санктлетердургь, 25 Марта: 


Вчерашняго числа, въ Вербное Воскресензе, 
22-го Марта, происходиль торжественный обрядъ 
Святаго Крьэщеня Ея Имперашорскаго Вы- 
сочества Великой Княжны Марти * Ми- 
хайловны, слфдующимъ порядкомъ, 

Въ 10 часовъ утра съфхались въ Зимн!И Двое 
рецъ, по’ предварительнымь повфсшкамъ, всЪ знат- 
ныя обоего пола особы и чужестранные Минис- 
тшры, дамы въ Рускихъ плашьяхъ, а кавалеры въ 
праздничныхь кафтанахъ, 

Въ 11-мъ часу Высоконоворожденная Великая 
Княжна перенесена была во внутренн{я комна- 
мы Ея Императорскаго Величесшва Го- 
сударыни Императрицы Мар:и Феодо- 
ровны. По прибыти Государя Императора 
и всей ИМмперашорской Фамили, началось 
ытестые въ придворную церковь для Святаго Кре- 
щенЁя сяфдующимъ порядкомъ: 1) Двора Его Им- 
перашорскаго Величесшва Гоъ-Фурьеры и 
Каммеръ-Фурьеры, по дв въ рядъ. 2) Два Църе- 
мон ймейстера. 3) Двора Его Имперашорска го 
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Величества Каммеръ-Юнкеры, Каммергеры и 
придворные Кавалеры, по два въ рядъ, младице 
напереди, 4) Первенсшвуюшле чины Двора по два 
въ рядъ, мледийе нанерэди. 5) Ихъ Имиера- 
торскфя Величесшва Государь Импера- 
торъ иГосударыня Императрица Мар!я 
9еодоровна. 6) Ея Императорское Высо- 
чество Государыня Великая Княгиия 
Мар!я Павловна съ Насел Ъаднымь Прик- 
цемъ Оранскимъ. 7) Ея Императорское 
Высочество Государиня Великая Кня- 
гиня Анна Павловна съ Насл Ъднымъ 
Принцемь Саксенъ- - Веймарскимъ. 8) Его 
Имперашорское Высочесшво Государь 
Велик:й Князь Николай Павловичь съ 
Принцессою Мар:ею Слксенъ.Веймарскою, 
то) Высоконоворожденный младенець несенъ быль, 
по изъясненному Статеъ- Дамою Графинею Лиз 
венъ препятсшьйо, Гофмейстериною Ея Высо= 
чесшва Зеликой Княгини #лены Цавлов» 
ны, Графинею Эльмшь. По сшоронамъ же шли, 
поддерживая подушку и покрывало, ДЪйствитель- 
ный 'Гайный Совфиникъ Князь Куракинъ и Адми- 
ралъ Мордвиновъ. 11) Герцогь Алексанлръ 
Виртембергсктй. 12) Гофмейстшерина, Статсъ- 
Дамы, Каммеръ-Фрейлины, Фрейлины, а за ними 
и прочя обоего пола особы. 
Предьъ Высочайшимъ выходомъ, чуже- 
странные Министры стали въ церкви по лЪвую 
сторону» близъь рёшешки; Виршембергектй же По- 
сланникъ поодаль Ммперашорской - Фамилйи. 
Бабушка, кормилица и мама вошли въ церковь 
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‚прежде и стали за ширмы, поставленныя поодаль 
лЪваго крилоса, Старийй  Церемонймейсшеръ 
предъ симъ принесъ орденъ на золотомъ блюдЪ, 
м поставилъ на пртуготовленный столь. 

При вход въ церковь, 'Ихъ Имнерашор- 
сктя Величества встрфчены бмли Милропо- 
литомъ и знашнымъ духовенсшвомъ со Крестомъ 
и Сзялюю водою. Попомъ началось СвященнодЪй- 
стве Сзяшаго Крещентя, которое отправлялъ 
Духовникь Иго Имнератшорскаго Величе- 
сшва Соборомъ, Воспр1емниками были: Ея Им- 
перашорское Величество Государыня 
Ммиерашрица Маруя `@еодоровна, Его 
Императорское Величесшво Тосударь 
Императоръ, Его Величество Король 
Виршембергск:й и Ея Величесшво вдов- 
ствующая Королева Виршембергская, — На 
время Святаго Крещентя Ёго Императорское 
Высочесшво Государь Великтй Князь 
Михаилъ Павловичь изволялъ выйши изъ цер- 
кви въ ближн покой, гд$ и оставался до совер- 
шентя Крещентя, а по совершенти онаго, возвра- 
шился въ церковь. По совершены Крещен!я вос- 
ифто было: Тебе Бога хвалимь! при 201 вы- 
отр$л$ изъ пушекъ съ С. Петербургской кр$по- 
сши и колокольномъ звонф при всфхъ церквахъ, 

Послф сего началась Божественная литуртя, 
которую совершаль Митрополишь Новгородсь1й 
и Санкшлешербургскй, и въ продолжене коей 
Ея Императорское ВБеличесшво Госуда- 
рыня И мперашрица изволила поднести Вы“ 
соконоворожденную къ причащению Свяшыхъ Бо- 
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жественныхъ Таинъ, имЗя “по сторонамъ ш®ху; 
кои поддерживали подушку. По причащенти Вы- 
соконоворожденной, во время пфитя: да ислолнят- 
ся уста наша“ поднесенъ быль Ея Импера- 
морскому Величесшву —ДЪиствительнымъ 
Тайнымъ Совфтникомь Княземъ Куракинымъ на 
золотошъ блюд орденъ, который и изволила воз- 
ложить на Высоконоворожденную. 

По окончанти Божественной литурги, все 
Духовенство принесло въ церкви Ихъ Импера- 
торскимьъ Величествамъ  поздравленте. — 
Изъ церкви Ихъ Императорскёя Величе. 
сшва изволили возвратиться во внутренне поком 
шфмъ же порядкомъ. 

Въ сей день быль въ большомъ мраморномь 
залЪ обфленный столъ, къ которому приглашены 
были обоего пола особы первыхъ шрехъ классовъ, 
Противь Ихъ Величесшвъ сидфли СвятЪйша- 
го Синода Члены; по правую сторону отьъ Им- 
ператорской Фамилм Гофмейстерина, Сташеъ» 
Дамы, Фрейлины и прочфя первыхъ шрехъ клас- 
совъ дамы, а по лфвую сторону Члены Совфша и 
прочия по старшинству первыхъ трехъ классовъ 
особы. — Во время стола Придворные пфвчфе пф- 
ли духовныя ораторфи, а при пишёи за здраыя 
произведена пушечная пальба, а именно; г) За 
здраве Высоконоворожденнаго младенца 51-мъ вы- 
стр$ломъ: 2) Ихь Имнерашорокихъ Вели» 
чесшвъ Государынь Императмриць, Его 
Имперашорскаго Величесшва Государя 
Шмператора, Его Величесшва Короля 
Виршембергскаго и Ея Величества Вдев- 
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ствующей Королевы Виртембергской, 
5т.мь выстрфломъ; 3) Государя Великаго 
Князя Михаила Павловича и Государы- 
ни Великой Княгини Елены Павловны, 
Зтмъ высшрфломъ; 4) всего Имперашорскаго 
Дома З1-мъ высшрфломъ; 5) Духовенства и всфхъ 
вфрноподданныхъ, 21-мъ выстр$ломъ. — При пи- 
пфи вышерфченныхь здразй играли на шрубахъ 
и литаврахъ. Кубки подавали: Ихъ Импера- 
торскимъ Величествамъ Оберъ- 1енкь ; 
Государямъ Великимъ Князьямъ. и Госу- 
дарынямъ Великимъ Княгинямъ, На- 
слфднымь Принцамъ Оранскому и Сак- 
сенъ-Веймарскому Гофмейстеры Ихьъ Вы- 
сочествъ. 

Ввечеру весь городъ быль иллюминованъ. (С. П.) 


уп. 
Разныя заграничныя извёстул. 


Англя и Француя. 


Съ н$5котораго времени Газеты Европейсктя, 
касашельно Ингли и Франц, большею частйо 
наполняюшея предложентями, рёчами и спорами, 
въ Парламеншахъ и Палатахъ происходящими: 
въ первыхь, о преимуществахъь Ирландскихъ 
Кашоликовь, © торговыхь и др. сношентяхъ съ 
Областями Полуденной Америки, свергнувшими 
съ себя власшь Гишиаши, — а въ посл$днихъ, о 
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вознаграждени Эмиграншовъ; также извфснйями 
о затруднишельной войнф Англичанъ съ Бирма- 
нами — народомъ мало образованнымъ, но много- 
численнымь въ Восточной Инди, — и.о приго- 
шовлентяхъ къ коронации Е; В. Карла Х, во Франщи, 

— Нфкоторые Французске Журналисты ; 
разными способами старающся выставить Пала- 
шамъ, сколь огромную сумму Правительство 
назначаешь Эмигрантамъ. Одинъ говоришь, что; 
для привезентя оной надобно заготовить 5000 паро- 
конныхъ фуръ, изъ которыхъ на каждой помфща- 
лось бы 2000 фунт. серебра. И если бы эши фуры 
шли одна за другою, то заняли бы 7 миль пуши... 
Другой возражаеть ему; что онъ, конечно, ошиб- 
ся; ибо облигаци на означенную сумму оченё 
удобно помфстяшся на одной повозочкф. — 

— Въ Лондон$ недавно сосшавилось Одщество 
оббдрешя Словесности. ЦЪль онаго состоишь 
въ шомъ, чтобы облегчить писателямъ способы 
къ изданйо полезныхъь сочиненй. Пошроебный для 
сего капиталъ, 100,000 фунш, стер., составится 
посредсшвомъ акций, каждая въ 25 фунш, Процен- 
шы онаго употребляемы будушь на иокупку ру- 
кописей, кошорыя печатаются попюмЪ иждиве- 
немъ Общества, Каждый изъ Членовъ, сверхъ 
принадлежащаго ему участка прибыли, получаеть 
по одному экземиляру, одною шрешью дешевле 
лавочной цфны, Шзъ вырученной часши прибыли 
выдается Сочинишелю, сверхъ условленной цфны 
за рукопись, чешвершая доля. ДзЪ друтя разд%- 
ляюшся между акцзонерами, а послФдняя нрисо- 
единяешся КЪ кациталу. — Энаменишыя имена 
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Колебрука ‘(Президента Азяшскаго Общества), 
Мура, Вилмама, 'Тука и проч. ошличаются въ 
сииск$, и ручаюшся въ счасшливомъ успфхЪ сего 
предиртяпия. — 

— Къ важнфишимъ сочинентямъ, изданнымъ 
въ втолиц8 Францти, принадлежить: „Всеобщий 
гвографическй словарь,“ изданный Обществомъ 
ученыхь Географовъ, изъ коихъ наименуемь слф- 
дующихьъ: Бёданить, Авг. Биллтярдъ, Дене, Дюбрена, 
Сиресъ, Алек. Гумбольдъ, Жанберть, Жомардъ 
Кламрошь, Ланглесь, Лапи — отець и сынъ, Маль- 
тебрюнъ, Пикешь — отецъ и сынъ, Авель Ремю- 
зать, де Россель, Вальккенеръ и Вардонъ. Подъ 
статьями Аяглёя находятся извфсийя, копорыхъ 
свфшъ не зналь до шого времени, и копорымъ 
трудно было бы иовфрить, если бы не были фор- 
мальнымъ образомъ подтверждены. Въ сихъ 'сшалиь- 
лхъ сказано, чпюо въ 1825 году Ангмля имфла въ’ 
разныхъь ‹воихъ владфы!яхъ (въ одномъ только 
шорговомъ опношен1и) 165,473 матроса на 24,542 
корабляхъ, Въ 1725 привозь въ Англйо  состав- 
лялъ 863,606,140 франковъь, вывозъ-1,295,830,550 
фр. Вскорф посл семилфинай войны, начали за- 
бошиться въ Англи объ усшроенЁёи большихъ до- 
рогъ, кошорыя нынВ въ разныхъ направлентяхъ 
простираюшся на 8000 миль, а длина каналовъ — 
на 1000 (Шейез — не сказано» объ Англйскихъь ли 
миляхъ здфсь говорится). — Чародонаселенте, во 
владфитяхъ Великобришани, во всЪхъ частяхъ 
свЪша, есшь слфдующее: въ ЕвропВ 21,351,588 чел.; 
въ Ази 124,300,000; вь Африкф 242,500; въ Аме- 
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рик$ 1,509.850; на островахъ 25.050. Ваенная сила; 
сухопушная и морская, сосшоишъ изъ 319,300 чел, 
Вообще всЪхъ подданныхъ Короля Великобришанти: 
147,739,288. — 

— Недавно вышло третье изданте сочинентя 
Гр. Сегора, подъ назваемъ: Истоя Налолеона 
и Обльшой Французской арлин. Прм полвленЁи 
сего сочинентя вдругъ раскуплемо 12,000 экзем- 
пляровь! — 

— Вь Лтонской Коммерческой Газеш$ расказ 
зываюшъ слфдующее произшеспийе, случившееся 
въ окресшностяхъ Беллея: Одинъ разнощикъ по 
варовь пригласиль своего пррятеля быть у него 
кумомъ. За крещенемь  послфдоваль семейный 
ебЪдъ, во время коего говорилъ хозяинъ о путее 
тесшвфи, которое онъ намфренъ вскор$ пред- 
принять. Ма сле замфшила жена его, что онъ 
можешь ошправишься, когда хочешь; ибо 8,000 
фр. нужяыхъ для покупки шоваровъ, давно уже 
находяшся въ готовности, Съ сими словами ука= 
зала она пальцемъ на шо м$сто, гдф хранилась 
помянутая сумма, и которое было тошчасъ за- 
мЪчено кумомъ. На другой день мужь позхалъ въ 
Беллей, чтобы сдфлашь нфкоторыя приготовлентя 
къ своему путешесшваю, Во время его отсушстшьйя 
пррятель его, кумъ, является къ родильницБ, 
требуешь у ней 8000 фр. и вмфош$ объявляеть, 
чо, для собственной своей безопасности, дол- 
женъ онъ лишишь ее жизни, но чшо предостав- 
ляешь ей`на выборъ, быть удавленною или за- 
сшрфленною изъ писшолеша, Усшрашенная жен“ 
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щина избрала послфднее, надЪфясь, что во время 
нужныхь для сего приготовлен, откроется ей 
какое нибудь средсшво къ спасенйо. Между шфмь 
кумь берешь 8000 фр., становитея на скамью, 
вколачиваел въ спину гвоздь, прикр$иляепгь къ 
оному веревку, которая была уже у него готова, 
дфлаетъ пошлю, и весьма хладнокровно надфваепиь 
оную на<обственную свою шею, чтобы исныташь, 
удержишь ли веревка несчастную женщину, За- 
симь, какъ новый Рауль, спрашиваешь онъ у своей 
жершвы, голова ли она? Но въ самую шу минущу, 
къ взликому счаспию для сей послЪфдней, скамья 
подломилась и злодфй повисъ на веревкЪ. Жен- | 
щина, полумертвая ошъ страха, собрала всЪ свом 
силы и крикомь позвала къ себф на помощь, Явля- 
юшся сосЪфди, снимаюшь съ веревки кума, который 
былЪ еще живъ, и отводяшьъ его въ тюрьму. 
Найденныя у ногъ его деньги служили несом- 
н$®ннымь доказашельсшвомъь злодЪфискаго его на- 
мЪрения. 


Германия. 


`ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ГОСУДАРЬ ИМПЕРА. 
ТОРЪ ВСЕРОССИСКИЙ благосклонно принять 
изволиль сочинеше о кресшцовыхъ болФзняхъ, 
написанное Г. Венцелемь во Франкфурт, и сочи- 
нителя наградилъ богатою табакеркой. — 
(Сь Ореговь Майна оть 1: Марта н. с.) 
— Уже не разъ писали въ Газетахъ, что конш- 
робандисты, особенно на границахь Франим и 
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Нидерландовь, упошребляютъ собакъ для своего 
ремесля, копорыя оказывають имъ большую но- 
мощь въ препровожденм запрещенныхъ поваровъ 
изъ одного мфста въ другое, особенно на неболь- 
1номъ расшоянйа. Впрочемь этошь способъ не 
новый, Вошъ что расказывають о сихъ исахъ: 
„Въ Брюссел$ находится множесшво тележекъ, 
запряженныхъ собаками большой и сильной поро= 
ды; на нихъ привозятъь рыбу, масло, плоды, зе- 
лень и проч, на шоргъ для продажи. ТФ изъ нихъ 
коихъ упошребляють для запрещеннаго торга, 
прежде всего ируучаюшся ходишь между двумя 
пограничными пункшами безъ всякаго сопровож» 
дентя, и мало по малу узнавашь всф проходы. 
'Гакъ какъ сей родъ воспишаня сопряженъ съ до- 
вольною шрудноспйю, шо обученыя уже собаки 
продаются дорого, именно отъ 6 до 7 Франц. 
луидоровъ. Маленьктя ‹связки товаровъ навьючи- 
ваюшся на нихъ, какъ на лошаковъ, и собаки не 
прежде отправляюшся въ путь, какъ уже посл 
полуночи и по наступленти совершенной шемно- 
шы. Одна изъ нихъ, служащая кахъ-бы прогодни- 
комъ, идешь н$фсколькими шагами виередъ, и ио- 
средствомъ необыкновеннаго своего чутья, издали 
предчувсшвуешь приближене пограничнаго смо- 
шришеля или другую какую-либо опасность. Тог- 
да она оборачивасшся, и шфмъ подаешь сигналъ 
другимъ къ наискорфишему бФгству. Собаки скры- 
ваются во рвы, за высоки кустарникъ и проч., и 
остаюшся шамъ до шёхъ поръ, пока пройдешь 
опасность. Засимъ снова оширавляются онЪ въ 
пушь, переходять границу и досщигають накез 
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ненъ дома ожидающаго ихъ премщика. Но итму- 
да приходить сперва одна предводительсшвующая 
собакг; прочя скрываются вокругъ дома, и при- 
б$гаюшь не прежде, какъ услышавъ знакомый имъ 
свистшь — знакъ совершенной безопасности. Тогда 
ихъ развьючиваюлть, ошводятъ 'въ покойный, успи- 
ланный сфномъ хлЗвъь и снабжають сытнымъ кор- 
момъ. ЗдЪсь отдыхаютъ онф до слБдующей ночи, 
а потомъ, прежнимь порядкомъ, возвращаются 


домой,“ 


Гишлангя. 


Въ Гишианйт, при всфхъ мФфрахъ Правитель: 
сшва и особенно дфятельности перваго Министра 
г. Зеи Бермудеца, ие совсфмъ еще однакожь воз- 
становлено спохойсшвте, Успфхи Боливара про- 
тивъ Королевскихь войскъ въ Полуденной Аме- 
рик$, и переговоры по сему предмету съ Англй- 
скимъ Правительствомь занимаюшь теперь Ка- 
бинешь Гишипанскй. Между ш$мъ Е. В. Король 
снова страждетъ ошъ подагры и шакъ сильно, 
что съ н$ёкотораго времени никакихъ бумагъ не 
подписываетъ. Опасаются, чтобы шеченте дфль 
ошьъ сего не замедлилось, ко вреду пользъ Госу- 
дарсшвенныхъ, 

— Холодъ и засуха причиняютъ много вреда 
въ Гишпани. Въ продолжен то м$ёсяцовь не 
упала ни одна капля дождя: поля подобны песча- 
нымъ пустынямь Африки. ЦБбиа на хрёбъ одназ 
кожь не возвылиаещся, по недостапису денегъ, 
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— Слухъ носителя, чшо пребывающуя доселв въ 
Тишианти войска Французскля начмушь выходить 
изъ оной съ 1-го Апр$ля сего года, 


Турщя. 


Въ Констаншиисполв возникли возмущения. 
Султаиъ принялъь было намфрене — въ страшное 
дзя Правительства войско Янычаръ ввести стро- 
гую дисциплину. Какъ Диваиъ ни сшарался скрыть 
таковое намфренй до самой минуты исполиенйя; 
но Янычары ‘узнали о томъ ‚ и взбунтовались! 
Чернь ириняла ихъ сшорону, Это привело въ без- 
мокойство’ Диваньъ и самаго Султана тшФыъ болфе, 
что въ списк® участвозавиихь въ бунт находи- 
лись имена особъ, снисказшихъ дозфрме у Сул- 
тана и имбющихъ большое на него вллянте, какъ- 
шо: Сейдшикь Мустафа придворный Астролотъ, 
и съ нимъ ./44и Аг2г, начальствующий надъ цЪ- 
хами и др. обществами, и четыре предводителя 
когорть Янычарскихь. Хошя Правишельсшво при- 
няло сшрогтя и дЪятельныя мфры для прекраще- 
нтя бунша; но все еще опасаются жестокаго кро“ 
вопролипия, 


Съ другой стороны, въ сей столиц получены 
зФсти, не совсвмь прфяшиыя для Опипомановъ: 
внутренняя смятентя въ Грецти совершенно пре- 
кращены, и Празительство Гр-ческое дЪятельн®и- 
зпимъ образомъ приголюзляется къ новой. войн®. Не- 
давно купило оно въ Англ1и 2 фрегапь и 3 мевьшихъ 
военныхъ корабля, гкоихъ пробыпия къ Наполи ди 
Романйо ожидающь ежеминушно, — Омеръ_Вртоне 
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Паша Яннины, не покорился еще Поршф и, какъ 
полагають, не оставиль намфрентя дЪйствовать 
прошивъ оной совокуино съ Греками. — 


— Вь одномъ письм изъ Александрм, ошть 5 
пр- м., сказано слфдующее; „Прибыпийе Геньра- 
ловь Бойе и Ливрона немало будетъ содфисшво- 
вашь къ улучшению Египетской военной сисшемы, 
Паша назначилъ первому 40,000 фр. жалованья; 
сверхъ того 8000 фр. вознаграждентя за помесен- 
ные имъ расходы, съфсшныхъь припасовъ на 16 
человфкъ, фуражъ назо лошадей, ежегодно по че- 
тыре шали, н$сколько верховыхъ лошадей, домъ, 
извфсшное количество табаку и проч. Генералъ 
Ливронъ получаешь 20,000 Фр. жалованья и все 
прочее въ сей же соразмФриости, Съ Ноября пр. 
г. прибыло сюда 64 Французскикъ, Испанскихъ 
и Ишалянскихь офицеровъ, кои всф всшупающь 
въ службу. Сверхъ того 5о Врачей и Хирурговъ 
занимаются устроенемъь б.льницъ и обучентемъ 
молодыхъ людей медицинскимъь Наукамъ. — Ге- 
нераль Бойе привезь Пашф, въ подарокъ отъ 
Французскаго Правительства 500 ружей. Сей Ге. 
нераль отправился уже въ Каиръ и въ учебный 
лагерь. "Теперь занимаются устроенёемъ корпуса 
аршиллер!и и конницы по Европейскому образцу.“ 
Но вирочемь слухъ, будпобы Вице-Король Еги- 
пешекй рёшился освободиться изъ подъ зависи» 
мосши Поршы, не подшверждаешся, 
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Сверная Ч.мерика. 
(Из5 Новаго-Йорка оть 12 Февраля н. с.) 


Господиньъ Ж. К. Идамсь избранъ Прези- 
денпомъь СФверо. Американскихъь Соединенныхъ 
ПТиашовъ, — 13 Провинщ подали голосъ въ его 
пользу; 7 въ пользу Генерала Жаксона, и 4 — Г. 
Кравфорда. Г. Калунъ избранъ Вице-Президен- 
помъ. Переходъ пртямелей г. Клая на сторону 
г. Идалиса (о чемь и самь Клай старался) сд®- 
лаль р—шительный перевфсъ. Это уже другой 
случай, въ которомъ выборъ главы Республики, 
въ силу законовъ, остался удФломъ Палаты пред» 
ставителей. ‘Въ первый разъ было эшо въ 1801 
году, когда г. Жаффеусонь (который и былъ 
избранъ) иг. Буррё домогались сего достоинства, 

Господинъ ЖЖ. К, Адамсъ есшь безъ всякаго 
сомнфнЁя одинъ изъ маивеличайшихъ и искусн?Ъи- 
шихъ Дипломатиковь нашего времени (*). Въ 
этомъ вс отдаютъ ему справедливость не тшоль- 
ко въ нашемь краф, но и за границею. Фмецъ 
его, почшенный Ж. 444.765, который избранъ 
быль Президениюмъь послф Воалиингтона, живетъь 
еще и шеперь, дождавшись ‘въ преклонныхъ лф- 
лЪшахъ утфшен1я, видфшь сына своего на первЪй- 
шей сшелени достоинства въ Республик$. 

Выборъ начался 9 Февраля; воть нфкоторыя 
подробности онаго. Въ 12 часовь вошли Сенашоры 


(*) Подробнвйшее объ немъ свфдеше см. У. Ж. № 4. стр. 
269 и сл$д. 
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зъ заль, предшествуемые ТГерольдомъ, Впереди 
ихъ шель Президеншь Сенаша, которому предло- 
жили занять мфсто но правую руку Ораптора 
Палаты представишелей; проче Сзнашоры помЪ. 
сшились насупрошивь Оратора, Г. Тазевелль, 
Флиьь имени Сзнаша, и гг, Гайлорь и Бар0юрб отъ 
имени Палаты представишелей, заняли м$феша за 
Секрешарсхимъ сшоломъ, чшобы замфчашь и игре 
считывашь голоса избирашелей. "Тогда Президениь 
ППтатовь ошкрылъ два пакета, заключаюцие въ 
себф свидфшельства относительно голосов изъ 
Провинши  Нэв-Гамишира, По объявленйи числа 
сихъ голосовъ, присоединены кънимъ голоса дру- 
гихъ Провинщй; г. Тезевелль подаль Президеншу 
Сената выведенный изъ того результашь, а Пре. 
зиденшь предсшавилъ оный Палат$, Тахимъ обра- 
зомъ ошкрылось, что на званте Президента было 
голосовъ: за г. Мдалисоль 84, за г. Кравфор- 
дожбь 41, за Ген. Жаксоно.мь 99, за г. Клавлиб 
37 — изь Провинции. Г. Ж. Калунь на зване 
Вице-Президенша имфлъь за собою 182 голоса, г. 
Н. Маконё 24, г. Жаксонь 13, г. Санфорль 30, 
г. Клай 2 иг. М. Ванб-Бюрень 9. — Президзить 
Сенаша, всшазъ съ мВста своего, объявиль, что 
ни одинъ изъ Кандидашовь нэ имфешъ за собою 
законами опредВленнаго количесшва голосовъ, и 
чпю посему выборъ предостиавллешся Маламф меж- 
ду Гг. Жаксономь, Адамсомь и Кравфордомъ, 
какъ такими особами, которыя наибольшее число 
холосовь ошь Провинцйй имфли за собою, Пред» 
ставилъь также, что г. Ж. Е .Калунь большшин- 
ствомъ 182 голосовъ . осшаешся избраннымъ на 4 


55 


года Вице«Президентомъ Соединенныхъ ПЛтатовъ, 
Когда попомъ Сенапюры отдалились, Ораторъ 
Палашы пригласилъь представителей для заняптя 
м5сшъ по порядку Провинцуй. Всф были на лицо, 
изключая только одного г. Гарнета — больнаго.. 
Присшупили къ избранйо, посредствомъ написа- 
одного изъ шрехъ Каидидаповъь нё& 
маленькихъ каршочкахъ, положенныхъь въ ящи- 
чекь и разносимыхъ сержантоли5 Палаты. По 
отобрани шакимъь образомь голосовъ, пред; 
ставишели приблизились. къ столику Оратора и 
ошкрыли ящикъ, Г. Ж. К. Чдалмсь имль за со- 
бою 13, г. 4. Жаксонё 7; аг. В. Г. Кравфордь 
4 избирательныхь голосовъ. Ораторъ донесъ Па» 
лат$, что г. Адались избранъ Президентомъ Со- 
единенныхь Штатовъ на будушие 4 года, начи- 
ная съ 4 Марта, Какъ скоро выборъ сей быль 
объявленъ, шо въ галлереяхь раздались клики. 
одобреня м удовольспийя, но слышно было м 

зииканье, — По окончани выбора засфдане Па». 


лашы шошчасъь было закрыию. 


ня фамими 
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СмБсь. 


а) Женщины — герои. 


й Епроп$ извфетиы дЪянтя Греческихъь 
героинь Мосхо, Делло и Бобелииы; всф говорят 
объ нихъ съ удивлен!емъ, Между тмЪмъ доселЪ ни- 
кто еще незналъ въ Еврои$ объ учаспйи женщинъ 
въ войнЪ Полуденной Америки. Докторъ (Фюнесь, 
Американецъ, собралъ и сдФлалъ извфсшными свфшу 
мног1я характерическтя черты Юго-Американскихъ 
жезацинъ, ознаменовавшихъ себя пылкою храбро- 
сшро, мужесшвомъ и благороднымъ пожертвова- 
немъ собою съ начала сей кровавой войны. Онъ 
представлять сихъ женщинъ всегда выше своего 
пола, возбуждающими мужество въ робкихъ, 
упреждающими см$лыхъ и тшерпбливо изренося- 
щими труды и нужды. При самомъ начал$ войны, 
сти Американки представили сильныя, удивительз 
ныя доказашельства своего патрйотизма, Нападе- 
не Англичань на провинцпо Ро. де-ла-Плата 
раскрыло въ нихъ спо высокую добродфшель. Одна 
женщина, прощаясь съ своимъ мужемъ, сказала 
ему: „Я не страшусь, чшобы шы показалъ себя 
трусомъ, ибо знаю швою см$флостшь. Но еслибъ 
однакожь пришлось шебф 6фжашь съ поля чести, 
въ шакомъ случаВ не къ моему, но къ другому 
дому неси свой сшрахъ и безслаше!“ — Амери- 
канки ие только воспламеняють супруговъ сво 
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ихь къ ревностной и постоянной оборонЪ, но и 
сами неустрашимо язляюшся на пол5 явныхъ 
онасносшей и славы. Мномя женщины ознамено- 
вали себя отличнфишимь мужесшвомъ, Манюела 
Бедозра, въ награду необыкновенной отважности, 
произведена была въ чинъ Поручика. См героини, 
по окончанфил бишвы, возвращаются къ прежнимъ 
обыкновеннымь своимъЪ заняттамъ, дЪлаюшся опять 
ласковыми» чувотвишельными и сострадатель- 
ными, 


ь) Странное лостановленуе. 


Въ ТулузБ находится въ Магистрашв до- 
селЪ сохранившееся особэннаго рода постановле- 
нЕ 1555 года; оно есть слфдующее: „Местное 
начальство повелфваетъь извфстной красавиц® Г.ж 
Паулин$ де Вигьеръ два раза въ недфлю’ по- 
казываться въ окнахъ своего жилища, дабы граж- 
дане могли видфть и любоваться ея прелестями.“ 
Причиною шаковаго постановленёя было то, что 
обожатели прелестей Цаулины — какъ скоро люль- 
ко появлялась она на улицф — надофдали ей 
своими похвалами шакъ, что она рышилась никогда 
не выходить изъ дому. Народу это не понравилось, | 
и онъ истребоваль оть Маристрата вышеозна- 


ченное повелён!е — единственное въ своемъ род. 


Въ наши времена гражданское начальсшво не 


имфешь нужды дЪлашь подобныя ностановленуя, = 
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с) Мнекдоты: 


1, 

Славная ифвица т.жа Каталави, во время 
пребывантя своего въ ЭдинбургЪ, въ 1822 году — 
была шамъ принимаема съ величайшею ласкою и 
усердемъ; вь лучшихъ домахъ назначаля ‘для ней 
По эшикешу ли какому или по 


вечера и балы. 
шолько Катшалани всегда 


другимь причинамъ, 
прЕ&зжала почти позднъе всфхъ, и не разъ цфлое 


собранйе принуждено было долго ожидать ве. — 
Въ одинь изъ шакихъ вечеровь, нфушо извёстный 
весельчакъ, выведенный изъ тшеризня продолжи- 
шельнымъ ожидантемъ, ‘привёшешвоваль поздо-прт- 
Ъхавшую ифвицу сл$дующими словами Цицерона, 
изъ р$чи его прошивь Кашилины;: ‚„Ошоизцие ап. 
4ет Кашап! абшеге райепИа поззга?“ (ДоколЪ бу- 
дешь, Кашалани, во зло употреблять шерифн!е 
наше?) 
2; 

Извфсшны странности н$кошорыхъ Англиь 
чанъ. Одинъ изъ шаковыхъь наистрожайше прика- 
заль слугВ своему, чтобы онъ никогда не осмф» 


ливался произносишь его имени; и слуга иснол- 


няль это съ величайшею точноспию. Однажды 
означенный Англичанинъь иослалъ его на почту 


узнать, нёшь ли къ нему какихъ писемъ, „Какъ 


›же прозываешся швой господинъ?“ спросилъ его 
чиновникьъ Почшамта. ‚„Члю до этого — ошвф- 
чалъ слуга: —= шо мн ме нриказано объявлять.“ 


(С. К. С. Пи В. У.) 4—с. 
о о АНД чить ое ое 


59 
а) ВБ. в Фордрингерь, какъ видно изъ 


письма его мною полученнаго, принялъ на свой 
счеть замЪчан!е (*) объ иностранцахь вообще — 
„которые? прУБхавь въ Россйю съ поняпйемъ объ 
эней совершенно неправильнымъ, почитаюлть се- 
‚бя здВсь выше всякой кришики“ и т, д. — и 
иошому роищешь на мою будтобы нэсправедли- 
восшь. Считаю обязанноспйю сказать нФоколько 
слозъ ошносимельно сего предмета, Съ г. Фор- 
брингеромъь я вовсе ие-знакомь; до самыхъь по- 
слфднихъ числь Марша сего года ни отъ кого и 
ничего объ немь ие слыхалъ; во всю мою жизнь 
видфль его однажды, и шо издали; никогда м 
нигд$` не объявляль себя соперникомъ въего родф 
занапий: слфдовашельно не имфлъ причины и не 
могь быть - прошивъ него несправедливымъ. — Г, 
Форбрингеръ, какъ Аршисшь, пр?Бхавпий въ Харь- 
ковъ съ исхвальнымъ, прекраснымъ намфренлемъ— 
досшавляшь здфшней публик пользу и удоволь- 
сивйе своими иозиаиями и искуствомъ, конечно, 
не можепть причислить себя къ разряду иносшран- 
цезь выше-означевныхъ; По сему не долженъ и 
обижашься за другихъ. А чмо, къ прискорбйо 
нашему, появляюшея еше у насъ подобнаго рода 
иностранцы, кошорые припюмъ смфло рёшающся 
иступашь въ должность наставникозъ и учищелей 
и прошивь которыхъ благодЫшельное, ошечески- 
попечительное Правительсшво наше принимаепь 
вс мфры пр-досторожности — объ эшомь г, 
Форбрингеръь безъ сомнЪыйя знаелть, Зааешь, ко» 
нечно, ито, чшо умныхъ, иросяфщенныхъ и чесаь 


(*) У. Ж. № 4, стр. 555. 
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мыхъ инсстранцевъ (которые посфицаюпть насъ съ 
такимъ же благимъ намфреьемъь, съ какимъ пр: 
фхалъ и самъ г. Ф) во всфкь местах, Россфи 
принимаюшь съ отличною ласкою, доставляютъь 
имъ вс удобносши жизни, заботляшея объ НихЪ, 
какъ о сволхъ родныхь, и за мальйшую пользу, 
ошъ нихъ получасмую, охошно иланяшь имъ 
благо ларносию» 

Касательно игры г. Форбрингера я сказалл: 
„надобно отдашь ему справедливость въ искуствЪ 
„и ловкости“ Но припюмъ’ замТипилъ исшинно 
‹ъ добрымъ намфрентемъ, чио настроивать гитару 
въ началЬ и лодтягивать струны въ продолже- 
на разыгриваня небольшой шесы — неприлично 
игроку превосходному; къ эшому можно было бы 
приголювиться заблаговременно, — по крайней м$- 
рз настроить бы свой инструменть, какъ долж- 
мо, за однимь премомъ. Есть ли тупъ чию ни- 
буль оскорбительное для чосим г-на Ф.? — 
Не говорю ничего о струнахь, которыя мо- 
гутъ, по извфсшнымъь физическимъ законамъ, ра- 
стягиваться или олускатьсл только отъ сыро- 
сши воздуха; излишняя шеплота или жаръ су- 
зпить и сжимаешь ихъ: эшого человфкъ образо. 
ванный не можетъ но знать, 

Наконець прошу г. Форбрингера прочитать 
сей ошвфить съ кфмъ нибудь изъ благомыслящихъ 
и разсудишельныхь людей, знающихъь хорошо 
языки Россёйскй и Нфмецкй. 054ф сего надф- 
юсь, чшо онъ г. Форбрингеръ ине будешь имфть 
причины на меня гн$фватшься. ай 
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е) 066 издан и Горнаго Журнала 
п лроч. 


Сей часъ только получили мы 58 № Сфвер- 
ной Пчелы, и прочитавь въ немъ извфспих, до» 
стойное особеннаго внимантя просвфщенныхъ и 
благонамренныхъ чишателей — Пашртопювъ, сиф- 
шимъ помфешить оное въ У. №. 


„Въ прошедшую Субботу, сего Марша эт-го, 
ошкрьышиь, при Горномь Клдешскомь Корпусф, но- 
воучрежденный, Высочайше по конфирмованному 
докладу Господина Министра Финансовъ, Ученый 
Комитеть по Горной и Соляной части. Главнымъ 
предметом заняичй сего Комишеша будеть издае 
н1е Журнала иодъ заглащемь: Горный Журналь 
или содраше свефдфнй о Горномь и Соляномб 
дВлв, сь присовокуплешель новыхь открыт 
ло Наука, 5 сему предмету относящимся. 
Оптдфлентя сего Журнала слЪфдуюшия: к) Минера- 
лотя. 2) Химля. 3) Горное дФло, 4) Заводское дв 
ло. 5) Монешное дЪло. 6) Соляное дФло. 7) Все- 
общая Горная и Соляная Библюгра яя. 8) Гор» 
ныя и Соляныя Законоположенйя. 9) Бтографиче» 
скя извфепия и Некроломя, и наконецъь 10) 
СмЪсь. Журналъ сей воспрёимештъ начало съ т-га 
Поля сего года, и будеть выходишь ежемЪсячно 
книжками отшъ осьми до десяши лисшовъ, съ ри- 
сунками, чертежами и пр. — Для первоначальной 
выписки иносшранныхъ пертодическихъ сочиненй и 
книгъ, а равно и для сосшавлензя запаса въ бумагВ и 
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другихъ матертялахъ, Комитель, съ Высочайша- 
го соизволенфя, получаешь изъ остатковъ суммъ 
Департамента Горныхъ и Соляныхъ дфлъ едино». 
временно десять тысячь рублей, которые и бу- 
дуть составлять навсегда оборотный его капиталъ. 
Сверхъ пюго Высочайше повелфно отпускать въ 
пособле оному Комишешу ежегодно по илти тысячь 
рублей, съ шфмъ, что бы оный доставляль Журмалъ 
сей чиновникамъ,’ по Горной и Соляной части 
служащимтъ, вдвое делневле противу -обыкновенной 
подписной цЪфны. — Членами Ученато Комитеш», 
лодъ предсфдательсмвомъ Управляющато Депар- 
тамениомъ Горныхъь и Соляныхъ дфль, Дфистви- 
шельнаго Сшатскаго Совътника Егора Басиль- 
евича Карнееза, назначены на первый разъ; Оберъ- 
Берггаупшманы 5 класса: Вице-Директоръ Депар- 
тамента Н. А. ПГленевъ, Командиръ Корпуса Ц, И. 
Медеръ, и Начальникъь Чертшежной Е. П. Ковалев» 
ск; Бергъ-Гаупиманы 6 класса: Начальники От- 
дЪленй Департамента, И. А, Кованько и Ь, И. 
Иваницкти, Горный Начальникъ Олонецкихъ заво- 
довъ А.А. Фуллонъ и Вардеинъ Монешнаго Двора 
Е, М. Эллерсъ; Оберъ.Бергмейстеры 7 класса: 
Чиновникъ для особыхъ порученй по Министер- 
ству Финенсовь А. ©, Фурманъ, Профессоръ Ми- 
нераломи Д. И. Соколовъ, и служаций при Лабо- 
раторзи Монешнаго Двора В, И. Даниловъ; Над- 
ворные Сояётники: Оберъ-Бергъ-Пробиреръ Депар- 
шаменша А. А, Йховлевъ и Профессорь Хим М. 9. 
Соловьевъу Оберъ Гиштенфервяльшеры 8 класса: 
Совфтникъ Санкмиепербургской Казенной Палаты 
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А. А. Никитинъ, и преподаюций въ Горномъ 
Кориус$ Горное и Маркшейдерское Искуство И. Г. 
Тавеловсктй, и наконенъь преподаюний тамъ же 
Металлургию и Пробирное Искуство Маркшей- 
деръ 9 класса Б. В. Любарскй, Въ помощь симъ 
Членамъ назначены еще особые Горные офицеры 
подь именемь Сотрудниковь Комитета, два Се- 
кретаря, Рисовальщикъ и нужное число чиновни- 
ковь для письмоводсшва. Скерхъь шого Ученый 
Комитешь имфешь право избирать впредь отт 
себя новыхъ Членовъ, съ утвержаен:я Г. Мини- 
стра Финансовъ, и Корреспондентювъ изъ достой- 
нфйшихъ Рорныхъ чиновниковь по заводамъ, Для 
сего, по каждому -Округу заводовъ и по глав- 
нфишимь Солянымъ Правлентямъь, учреждаются 
Горныя Общества, подъ предс?дапи-льствомъ Гор- 
ныхъ Начальниковь и Управляющихъ Соляными 
Правленями, въ кошорыя каждый изъ Членовъ 
вносить свои замфчантя и отхрыпия; въ оныхъ же 
разсматриваютея И всЪ описан я, предписанныя 
захономъ для представлентя въ Депаутаменть со 
стороны выпускаемыхъ изъ Горнаго Корпуса офи- 
церовъ. Корреспонденты обо всфхъ заняпйяхъ шако- 
выхь Обществъь доносятшь помзсячно Комитету, 
и собслтенныя свои сочинемя не иначе оному 
предсшавляюшь, какъ по одобрени шфми Обще- 
сшвами, 

Собран:я и заняш?тя Ученаго Комитета от- 
крышы, по принесени Господу Богу благодар- 
сшвеннаго молебстьтя, рфчью Господина Предсф- 
дательствующаго, въ которой онъ ‘изложилъ не- 
обходимость изданйя сего Журнала для пользы 
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Горнаге и Солянаго дфла, указаль Комитету 
ц$ль и мредмешь трудовъ онаго, и заключилъ 
оную сл$дующими словами: „Станемъ съ помощйо 
„Божею трудиться и, поколику отъ насъ зави 
эсишь, соошвфтствовашь благотворнымъ намфре- 
энтямъь Правительства. Кшо знаеть? Можешь 
„бышь, издане Горнаго Журнала, нами начатое, 
„сосшавишь эпоху въ Росслиской Горной Исиюрйи; 
„можешь бышь, онъ послужить къ важнымъ и 
»„благоусифшнымъ по сей части перемфнамъ. Но 
„если бы сего и не случилось, то награда наша 
эвъ шомъ, члю мы не пицетно станемъ трудить“ 
››ся, что цфль будемъ имфть священную— пользу 
„отечества, просвфщене современниковь и благо- 
здарность поиюмстива.** 


